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ПРИЛОЖЕНИЕ II
Общие условия, применяемые к договорам о предоставлении гранта, финансируемых ЕС, в отношении внешних мероприятий
ОГЛАВЛЕНИЕ
Толкование определений, используемых в этих Общих условиях, можно найти в «Глоссарии терминов», приложения А1 к Практическому руководству по договорным процедурам в отношении внешних мероприятий ЕС
В случае грантовых проектов, термин "Проект" следует понимать, как «Рабочая программа, реализуемая в рамках настоящего договора». 
Термин "Координатор" относится к Бенефициару, указанному как Координатор в разделе Специальные условия. 
Термин "Бенефициар(ы)" относится  ко всем Бенефициарам, в том числе к Координатору. Когда есть только один Бенефициар, термины Бенефициар(ы) и Координатор должен быть понят как относящийся к единственному Бенефициару. 
Термин "сторона (стороны)   настоящего Договора" относится к стороне, подписавшей настоящий Договор (т.е. Бенефициар(ы) и Организация-заказчик). 
Слово "дни" в этом Договоре подразумевает календарные дни, если не указано иное.
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ОБЩИЕ И РЕГЛАМЕНТИРУЮЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
 СТАТЬЯ 1: ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
Общие принципы 

1.1. Бенефициар(ы) и Организация-заказчик являются единственными сторонами   настоящего Договора. Если Европейская комиссия не является Организацией-заказчиком, она не является участником настоящего Договора, согласно которому на Европейскую комиссию распространяются только те права и обязанности, которые непосредственно указаны в настоящем Договоре. 
1.2. Настоящий Договор и платежи, приложенные к нему, не могут быть переданы третьей стороне в любой форме без предварительного письменного согласия Организации-заказчика.

Защита данных
1.3. Любые личные данные будут обрабатываться исключительно для целей реализации, управления и мониторинга настоящего Договора Организацией-заказчиком, а также могут быть переданы в органы мониторинга или контроля в соответствии с законодательством Европейского Союза. Получатели будут иметь право на доступ к своим персональным данным и право исправлять, в случае неточностей, любые такие данные. Если Бенефициар(ы) имеет какие-либо вопросы, касающиеся обработки персональных данных, то он должен направлять их в Европейскую Комиссию. Бенефициар(ы) будет иметь право обращаться в любое время к Европейскому инспектору по защите данных.

1.4. Бенефициар может ограничить доступ к использованию персональных данных, если это необходимо для реализации, управления и мониторинга настоящего Договора, и принять все надлежащие технические и организационные меры безопасности, необходимые для сохранения строжайшей конфиденциальности и ограничения доступа к этим данным.
Роль Бенефициара(ов)
1.5. Бенефициар (ы) должен:
а) осуществлять Проект самостоятельно и совместно с Организацией-заказчиком, принимая все необходимые и разумные меры для обеспечения строгого соответствия с Описанием Проекта, приведенным в Приложении I, сроками и условиями настоящего Договора.

С этой целью, Бенефициар(ы) осуществляет Проект с должным вниманием, эффективностью, прозрачностью и ответственностью, в соответствии с принципом разумного финансового управления и с применением наилучшего опыта в этой области;
b) нести ответственность за исполнения любого обязательства, возложенные на него настоящим Договором, совместно или по отдельности;

c) направлять Координатору данные, необходимые для составления отчетов, финансовые отчеты и другую информацию или документы, предусмотренные настоящим Договором и приложениями к нему, а также любую информацию, необходимую в случае аудитов, проверок, мониторинга или оценки, как описано в статье 16;

d) обеспечить, чтобы вся информация, которая должна быть предоставлена или запрошена Организацией-подрядчиком, поступала через Координатора;

е) согласовать соответствующие внутренние механизмы для внутриорганизационной координации и представления Бенефициару (ам), совместно с Организацией-заказчиком, любых вопросов, касающихся этого Договора, в соответствии с положениями настоящего Договора и в соответствии с действующим законодательством и правовыми нормами.

Роль Координатора
1.6 . Координатор должен:

а) следить за тем, чтобы Проект осуществлялся в соответствии с настоящим Договором и обеспечивать координацию с Бенефициаром(ми) при осуществлении Проекта;

b) быть посредником во всех коммуникациях между Бенефициаром(ми) и Организацией-заказчиком;

c) нести ответственность за предоставление всех документов и информации Организации-заказчику, которая может потребоваться в соответствии с настоящим Договором, в частности в связи с запросом о переводе средств. Там, где требуется информация от Бенефициара(ов), Координатор несет ответственность за получение, проверку и консолидацию этой информации, прежде чем передать её Организации-заказчику;

Любая предоставленная информация, а также сделанный  Координатором Организации-заказчику запрос, считаются такими, что были предоставлены в согласии с Бенефициаром(ами);

d) информировать Организацию-заказчика о любом событии, которое может повлиять или задержать осуществление Проекта;

е) информировать Организацию-заказчика о любых изменениях в юридической, финансовой, технической, организационной или имущественной ситуации любого из Бенефициара(ов), а также о любом изменении в имени, адресе или законного представителя любого из Бенефициара(ов);

f) нести ответственность в случае аудита, проверок, мониторинга или оценки, как указано в статье 16, за обеспечение всеми необходимыми документами, в том числе счетами Бенефициара(ов), копиями соответствующих подтверждающих документов и подписанными копиями любого договора, заключенного в соответствии со статьей 10;

g) нести полную финансовую ответственность для подтверждения того, что Проект осуществляется в соответствии с настоящим Договором;

h) принять соответствующие меры для обеспечения финансовой гарантии, при необходимости, в соответствии с положениями статьи 4.2 Специальных условий; 
i ) составлять платежные требования в соответствии с Договором;

j) быть единственным получателем  от имени Бенефициара(ов)  платежей от Организации-заказчика. Координатор должен обеспечить, чтобы соответствующие платежи затем были проведены на счета Бенефициара(ов ) без неоправданной задержки;

k) не делегировать любые или часть этих задач другому Бенефициару(ам) или сторонним лицам.
СТАТЬЯ 2 - ОБЯЗАТЕЛЬСТВО ПРЕДОСТАВЛЯТЬ ФИНАНСОВЫЕ И ТЕКСТОВЫЕ ОТЧЁТЫ
2.1 Бенефициар(ы) должен предоставить Организации-заказчику всю необходимую информацию по осуществлению Проекта. Отчет должен быть сформирован таким образом, чтобы позволить провести сравнение цели(ей), предусмотренных или использованных средств, ожидаемых и полученных результатов, а также бюджетных данных по Проекту. Уровень детализации в любом отчете должен совпадать с Описанием Проекта и Бюджетом. Координатор должен собрать всю необходимую информацию и составить сводный промежуточный и заключительный отчеты. Эти отчеты должны:

а) охватывать Проект в целом, независимо от того, какая ее часть финансируется Организацией-заказчиком;

b) состоять из тектового и финансового отчета  с использованием шаблонов, предусмотренных в Приложении VI;

c) обеспечить полный учет всех аспектов  реализации Проекта за отчетный период, в том числе, в случае упрощенного варианта учета затрат, - качественную и количественную информацию,  необходимую для подтверждения выполнения условий по возмещению затрат в порядке, установленном настоящим Договором;

d) быть составленными в валюте и на языке  настоящего Договора;

е) включать в себя любую обновленную информацию о Коммуникационном плане, как это предусмотрено статьей 6.2;
f) включать любые соответствующие отчеты, публикации, пресс-релизы и обновления, связанные с Проектом;

2.2 Кроме того, заключительный отчет должен:

а) охватывать каждый период, не включенный в предыдущие отчеты;
b) включать Приложение IX о передаче прав собственности на активы, о чем говорится в статье 7.5.

2.3 Специальные условия могут устанавливать дополнительные требования к отчетности.

2.4 Организация-заказчик может запросить дополнительную информацию в любое время. Координатор должен предоставить эту информацию в течение 30 дней после получения просьбы на языке Договора.

2.5 Отчеты представляются одновременно с платежными требованиями, в соответствии со статьей 15. Если Координатор не может представить необходимый отчет или не может предоставить некоторую дополнительную информацию по запросу Организации-заказчика в установленный срок без уважительных причин и их письменного объяснения, Организация-заказчик может расторгнуть настоящий Договор в соответствии со статьей 12.2, пункты (а) и (f).
 СТАТЬЯ 3 - ОТВЕТСТВЕННОСТЬ
3.1 Организация-заказчик не может ни при каких обстоятельствах и ни по какой причине нести ответственность за ущерб или вред, причинённый персоналу или собственности Бенефициара(ов) во время осуществления Проекта или вследствие  реализации Проекта. По этой причине,  Организация-заказчик не может рассматривать какой-либо иск о компенсации или увеличении оплаты в связи с таким ущербом или вредом.
3.2 Бенефициар(ы) несёт исключительную ответственность перед третьими лицами, включая ответственность за ущерб или вред любого рода, причинённый им при осуществлении Проекта или вследствие  реализации Проекта. Бенефициар(ы) освобождает Организацию-заказчика от всей ответственности, возникающей по претензии или иску, предъявленному в результате нарушения Бенефициаром(ми) или сотрудниками Бенефициара(ов), или лицами, перед которыми сотрудники несут ответственность в отношении правил или положений, или в результате нарушения прав третьего лица. В тексте данной статьи,  сотрудники Бенефициара(ов) рассматриваются как третьи лица.
СТАТЬЯ 4 - КОНФЛИКТ  ИНТЕРЕСОВ 
4.1 Бенефициар(ы) принимают все необходимые меры для предотвращения или прекращения любой ситуации, которая может поставить под угрозу беспристрастное и объективное исполнение настоящего Договора. Такой конфликт интересов может возникнуть, в частности, в результате экономического интереса, политической или национальной принадлежности, семейных или эмоциональных связей или любой другой соответствующей связи, или общих интересов.

4.2 О любом конфликте интересов, который может возникнуть в ходе выполнения настоящего Договора, должна незамедлительно уведомляться в письменной форме Организация-заказчик. В случае возникновения такого конфликта, Координатор должен немедленно принять все необходимые меры по его разрешению.

4.3 Организация-заказчик оставляет за собой право проверить, чтобы принятые меры были уместны, и может потребовать дополнительных мер, в случае необходимости.

4.4 Бенефициар(ы) должен гарантировать, что его сотрудники, в том числе руководители, не замешаны в ситуации, которая может привести к конфликту интересов. Без ущерба для своих обязательств по настоящему Договору, Бенефициар(ы) в такой ситуации должен заменить немедленно и без компенсации со стороны Организации- заказчика  любого такого сотрудника.
4.5. Бенефициар(ы) должен уважать права человека и применяемые нормы природоохранного законодательства, включая многосторонние соглашений по охране окружающей среды, а также согласованные на международном уровне основополагающие трудовые стандарты.
СТАТЬЯ 5 – КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ
5.1 С учетом положений статьи 16, Организация-заказчик  и Бенефициар(ы) обязуются сохранять конфиденциальность любой информации, независимо от её формы, предоставленной в письменной или устной форме для осуществления настоящего Договора, и определенной в письменной форме как конфиденциальная, не менее 5 лет после выплаты оставшейся суммы.

5.2 Бенефициар(ы) не должен использовать конфиденциальную информацию для любого назначения, кроме как выполнения своих обязательств по настоящему Договору, если иное не согласовано с Организацией-заказчиком.

5.3 В случае, когда Европейская комиссия не является Организацией-заказчиком, она должна иметь доступ ко всем документам, предоставленным  Организации-заказчику, и обеспечиваться тем же уровнем конфиденциальности.
СТАТЬЯ 6 – ВИЗУАЛИЗАЦИЯ
6.1 Если Европейская комиссия не согласится или потребует иное, Бенефициар(ы) должен принять все необходимые меры для широкого освещения того факта, что Европейский союз профинансировал или софинансировал Проект. Такие меры должны соответствовать Руководству по коммуникации и визуализации внешней деятельности ЕС,  опубликованому Европейской Комиссией, текст которого можно найти по ссылке:

http://ec.europa.eu/europeaid/work/visibility/documents/communication_and_visibility_m anual_en.pdf.

или любым другим руководствам, согласованным между Европейской Комиссией и Бенефициаром(ми).
6.2 Координатор должен представить Коммуникационный план для одобрения Европейской Комиссии и отчет о его исполнении, в соответствии со статьей 2.

6.3 В частности, Бенефициар(ы) должен упоминать о Проекте и финансовом вкладе Европейского Союза в информации, предоставленной окончательным получателям, в своих внутренних и годовых отчетах, а также в любых отношениях со средствами массовой информации. В соответствующих случаях должен отображаться логотип Европейского Союза.

6.4 Любое уведомление или публикация Бенефициаром(ми) о Проекте, в том числе на конференциях или семинарах, должно содержать ссылку на то, что Проект  имеет финансирование от Европейского Союза. Любая публикация Бенефициаром(ми) в любой форме и любым способом, в том числе в Интернете, должна включать следующее заявление: «Этот документ был подготовлен при финансовой поддержке Европейского Союза. Содержание этого документа является исключительной ответственностью < имя бенефициара(ов) > и ни при каких обстоятельствах не может рассматриваться как отражающее позицию Европейского Союза".

6.5 Бенефициар(ы) уполномочивает Организацию-заказчика и Европейскую Комиссию (в случаях, когда она не является Организацией-заказчиком) опубликовать его имя и адрес, гражданство, цель гранта, продолжительность и место, а также максимальную сумму гранта и график финансирования расходов, предусмотренных в статье 3 Специальных условий. Отступление от публикации этой информации может быть предоставлено, если это может поставить под угрозу Бенефициара(ов) или причинить вред его интересам.
Статья 7 - ПРАВО СОБСТВЕННОСТИ/ИСПОЛЬЗОВАНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ И АКТИВОВ
7.1 Если иное не предусмотрено Специальными условиями, право собственности, владения, права на интеллектуальную и промышленную собственности, результаты Проекта, отчёты и иные документы относительно Проекта принадлежат Бенефициару(ам).
7.2 Без ущерба для положений статьи 7.1, Бенефициар(ы) предоставляет Организации-заказчику (и Европейской Комиссии, где она не является Организацией-заказчиком) право свободно использовать и, в случаях, если считает нужным, в частности, хранить, изменять, переводить, показывать, воспроизводить любым техническим способом, публиковать или передавать на любом носителе все документы, вытекающие из Проекта, независимо от их формы, при условии, что, тем самым, не нарушаются существующие права промышленной и интеллектуальной собственности.

7.3 Бенефициар(ы) должен гарантировать, что он имеет все права на использование каких-либо предварительных существующих прав интеллектуальной собственности, необходимых для реализации настоящего Договора.

7.4 В случае, если подлинные, узнаваемые лица изображены на фотографии или в фильме, Координатор, в окончательном докладе Организации-заказчику, должен представить заявления этих лиц, дающих свои разрешения для описанного использования их изображений. Выше сказанное не относится к фотографиям или фильмам, снятым в общественных местах, где случайные представители общественности могут быть идентифицированы лишь гипотетически, а также к публичным лицам при осуществлении их общественной деятельности.

7.5 Если другое не предусмотрено в Приложении І Описания Проекта, оборудование, транспортные средства и расходные материалы, оплачиваемые бюджетом Проекта, должны быть переданы конечному Бенефициару(ам) Проекта не позднее подачи заключительного отчета. 
Если такого конечного Бенефициара(ов) Проекта нет, то оборудование, транспортные средства и расходные материалы, оплачиваемые бюджетом Проекта, должны быть переданы любому местному Бенефициару(м) и/или местному аффилированному лицу(м) и/или конечным бенефициарам Проекта.
В таких случаях, Координатор должен представить мотивированный письменный запрос на получение разрешения от Организации-заказчика, с перечнем всех единиц, а также предложением относительно их использования, в обозначенное время, не позднее представления заключительного отчета. 

Ни при каких обстоятельствах, конечное использование этих единиц не должно поставить под угрозу устойчивую реализацию Проекта или принести прибыль Бенефициару(м).
7.6 Копии документов передачи любого оборудования и транспортных средств, стоимость покупки которых составляла более 5000 евро (пяти тысяч евро) за единицу, должны быть приложены к заключительному докладу. Доказательства передачи оборудования и транспортных средств, стоимость покупки которых была меньше 5000 евро (пяти тысяч евро) за единицу, должны храниться Бенефициаром (ми) для возможного контроля.
СТАТЬЯ 8 - ОЦЕНКА/МОНИТОРИНГ ПРОЕКТА
8.1 Если Европейская Комиссия проводит промежуточную или фактическую оценку или мониторинг, Координатор обязуется предоставить ей и/или лицам, уполномоченным ею, любой документ или информацию, которая поможет при оценке или мониторинге. Ожидается, что представителю Европейской Комиссии будет предоставлено право доступа к процессу мониторинга и оценки, исходя из  описания роли Бенефициара(в) в Статье 16.
8.2. Если любая из сторон Бенефициар(ы) или Европейская Комиссия  осуществляет или поручает оценку в ходе реализации Проекта, она должна предоставить второй стороне копию отчёта об оценке.
СТАТЬЯ 9 - ВНЕСЕНИЕ ИЗМЕНЕНИЙ В ДОГОВОР
9.1 Любое изменение Договора, включая его Приложения, должно осуществляться в письменной форме. Настоящий Договор может быть изменён только в период его исполнения.
9.2 Целью или результатом поправки может не предусматриваться внесение изменений в настоящий Договор, что поставило бы под вопрос решение о выделении гранта или противоречило бы равноправию заявителей. Максимальная сумма гранта, указанная в статье 3.2 Специальных условий, не может быть увеличена.

9.3 Если поправка вносится по просьбе Бенефициара(ов), Координатор должен представить должным образом обоснованный запрос в Организацию-заказчик за 30 дней до даты, когда поправка должна вступить в силу, если нет особых обстоятельств, должным образом обоснованных и принятых Организацией-заказчиком.

9.4 В случае, если поправка к бюджету или Описанию проекта не влияет на основную цель Проекта и финансовое воздействие ограничивается перемещением средств между элементами в пределах одного раздела бюджета, включая отмену или введение элемента, или перемещением между основными бюджетными статьями в размере 25% или менее от первоначально установленной суммы (или с поправкой на добавление) в отношении каждого соответствующего раздела для приемлемых расходов, Координатор может вносить поправки в бюджет и сообщить о них в письменной форме, без промедления, Организации-заказчику. Этот метод не может быть использован для внесения поправок в статьи косвенных расходов, для резерва на случай непредвиденных обстоятельств, для вкладов в натуральной форме, сумм или ставок упрощенных вариантов затрат.

9.5 Изменения адреса, банковского счета или аудитора могут быть представлены простым уведомлением от Координатора. Тем не менее, исходя из обоснованных причин, Организация-заказчик может возразить выбору Координатора.

9.6 Организация-заказчик оставляет за собой право требовать, чтобы аудитор, указанный в статье 5.2 Особых условий, был заменен, если факторы, которые были неизвестны при подписании данного Договора, ставят под сомнение   независимость или профессионализм аудитора.
СТАТЬЯ 10 - РЕАЛИЗАЦИЯ 
10.1 Если Бенефициар(ы) должен заключать договора по реализации Проекта с подрядчиками, эти договора могут охватывать только ограниченную часть Проекта и должны соблюдать процедуры заключения договоров и правила национальности и происхождения, установленные в Приложении IV настоящего Договора. 

10.2 Бенефициар(ы) должен также обеспечить, чтобы заключившие договора подрядчики, следовали требованиям статей 3, 4, 5, 6, 7, 8 и 16 Общих условий настоящего Договора. 

10.3 Координатор предоставляет в своем докладе Организации-заказчику всеобъемлющий и подробный отчет о заключении и реализации какого-либо контракта, составленного в соответствии со статьей 10.1, следуя всем требованиям, изложенным в разделе 2 приложения VI.
 Финансовая поддержка третьим лицам

10.4 Для достижения целей Проекта и, в частности, когда реализация Проекта требует финансовой поддержки, которая будет передана третьим лицам, Бенефициар(ы) может предоставить такую финансовую поддержку, если это предусмотрено в Специальных условиях.

10.5 Максимальный объем финансовой поддержки должен быть ограничен 60 000 евро (шестидесятьми тысячами евро) для каждого третьего лица, кроме случаев, когда основной целью Проекта является перераспределение гранта.

10.6 Описание Проекта и соответствующие инструкции, приведенные Организацией-заказчиком, определяют типы лиц, имеющих право на финансовую поддержку и включают в себя фиксированный список с видами деятельности, на которые  предусмотрена финансовая поддержка. Критерий для отбора третьего лица-получателя настоящей финансовой поддержки и критерии определения точной суммы должны также быть указаны. 
10.7 Координатор должен обеспечить в своем докладе Организации-заказчику всеобъемлющий и подробный отчет об отборе лиц и предоставлении им финансовой поддержки. Эти доклады должны содержать, помимо прочего, информацию о правилах отбора, о личности получателя финансовой поддержки, выделяемой сумме, достигнутых результатах, возникших проблемах и найденных решениях, осуществленной деятельности, а также план мероприятий, который еще должен быть реализован.

10.8 Бенефициар(ы) должен также обеспечить, чтобы третьи стороны, получившие финансовую поддержку, удовлетворяли требования статей 3, 4, 5 , 6, 7 , 8 и 16 Общих условий настоящего Договора.
СТАТЬЯ 11 - ПРОДЛЕНИЕ И ПРИОСТАНОВКА ГРАНТА
Продление
11.1 Координатор информирует Организацию-заказчика, без промедления, о любых обстоятельствах, которые могут затруднять или задерживать реализацию Проекта.

Координатор может просить о продлении срока реализации Проекта, как указано в статье 2 Специальных условий, в соответствии со статьей 9. Запрос должен сопровождаться всеми подтверждающими документами, необходимыми для его оценки.

Приостановка Координатором

11.2 Координатор может приостановить реализацию Проекта или любую его часть, если исключительные обстоятельства, в частности форс-мажорные, делают осуществление чрезмерно трудным или опасным. Координатор информирует Организацию-заказчика, без промедления, с указанием характера, возможной продолжительности и возможных последствий приостановления.

11.3 Координатор или Организация-заказчик может затем расторгнуть настоящий Договор, в соответствии со статьей 12.1. Если договор не прекращается, Бенефициар(ы) должен стремиться минимизировать время приостановления и любое возможное повреждение и возобновить выполнение, как только обстоятельства позволят, соответственно, информируя Организацию-заказчика.

Приостановка Организацией-заказчиком
11.4 Организация-заказчик может потребовать от Бенефициара(ов) приостановить реализацию Проекта или любую её часть, если исключительные обстоятельства, в частности форс-мажорные, делают такое осуществление чрезмерно трудным или опасным. С этой целью, Организация-заказчик информирует Координатора, с указанием характера и вероятной продолжительности приостановки.

11.5 Координатор или Организация-заказчик может затем расторгнуть настоящий Договор, в соответствии со статьей 12.1. Если Договор не прекращается, Бенефициар(ы) должен стремиться минимизировать время приостановки и любое возможное повреждение и возобновить выполнение, как только обстоятельства позволят, после получения одобрения со стороны Организации-заказчика.

11.6 Организация-заказчик может также приостановить настоящий Договор или участие Бенефициара(ов) в настоящем Договоре, если в Организации-заказчика есть на то основания или оправданные и обоснованные причины, а также если Организация-заказчик сочтет необходимым проверить:

а) являются ли средства гранта или реализация Проекта предметом существенных ошибок, нарушений или мошенничества;

b) нарушил ли Бенефициар(ы) какое-либо существенное обязательство по настоящему Договору.

11.7 Координатор должен предоставлять любую запрашиваемую информацию, разъяснения или документ в течение 30 дней, с момента получения запросов, отправляемых Организацией-заказчиком. Если, несмотря на информацию, разъяснения или документы, представленные Координатором, процедуры перечисления гранта или реализация Проекта подверглись значительным ошибкам, нарушениям, мошенничеству или нарушению обязательств, то Организация-заказчик имеет право расторгнуть настоящий Договор, в соответствии с пунктом h статьи 12 (ч.2).

Форс-мажор
11.8 Термин «форс-мажор», как он используется здесь, подразумевает любые непредвиденные события, не поддающиеся контролю любой из сторон настоящего Договора, и которые ни одна из сторон не имеет возможности преодолеть, такие, как стихийные бедствия, забастовки, блокады или другие промышленные нарушения, антигуманные действия, объявленная или необъявленная войны, блокады, восстания, массовые беспорядки, эпидемии, оползни, землетрясения, бури, молнии, наводнения, эрозии, гражданские беспорядки, взрывы. Решение Европейского Союза приостановить сотрудничество со страной-партнером считается случаем форс-мажорных обстоятельств, когда оно подразумевает приостановление финансирования в рамках настоящего Договора.

11.9 Бенефициар(ы) не несет ответственности за нарушение своих договорных обязательств, если он не может выполнить их в случае форс-мажорных обстоятельств.

Продление срока реализации Договора в случае его приостановления 
11.10 В случае приостановки, в соответствии со статьями 11.2, 11.4 и 11.6, срок реализации Договора должен быть продлен на период, эквивалентный сроку приостановки, без нарушения какой-либо поправки к Договору, который может потребоваться для адаптации Проекта к новым условиям. Статья 11.10 не применяется в случае стандартного исполнения Договора.
СТАТЬЯ 12 - РАСТОРЖЕНИЕ ДОГОВОРА 
Расторжение в случае форс-мажорных обстоятельств 

12.1 В случаях, предусмотренных статьей 11.2 и 11.4, если Координатор или Организация-заказчик считает, что настоящий Договор не может далее выполняться эффективно или надлежащим образом, сторона должна надлежащим образом проконсультироваться с другой стороной. В случае отсутствия договоренности о решении, Координатор или Организация-заказчик может расторгнуть настоящий Договор, внеся за два месяца письменное уведомление и без необходимости выплатить компенсацию. 

Расторжение, инициированное Организацией-заказчиком

12.2 Без нарушения положений статьи 12.1, Организация-заказчик может, после того, как состоялись соответствующие консультации с Координатором, расторгнуть настоящий Договор или прекратить участие любого Бенефициара(ов) в настоящем Договоре без компенсаций со своей стороны в случае:
а) если Бенефициар(ы) неоправданно не выполняет любые обязательства, возложенные на него и, после письменного уведомления о необходимости соблюдения этих обязательств, продолжает невыполнять их или не предоставляет удовлетворительного объяснения в течение 30 дней с момента отправки письма;
b) если Бенефициар(ы) обанкротился или находится в процессе ликвидации, его делами управляют суды, он заключил соглашение с кредиторами, прекратил деловую активность, в отношении него ведётся судебный процесс по данным вопросам или он находится в любой подобной ситуации, возникающей в результате похожей процедуры, предусмотренной в национальном законодательстве или положениях;
с) Бенефициар(ы) или любые связанные юридическое или физическое лицо, были признаны виновными в совершении преступления, их непрофессиональное поведение доказано любым способом;
d) Бенефициар(ы) или иное связанное с ним юридическое или физическое лицо виновно в мошенничестве, коррупции, участии в преступной организации или любой иной незаконной деятельности, которая рассматривается такой, что наносит вред финансовым интересам Европейского Союза; 
е) изменение в юридической, финансовой, технической, организационной или имущественной ситуации Бенефициара(ов) или прекращение участия Бенефициара(ов) существенно влияет на реализацию настоящего Договора или ставит под вопрос решение о предоставлении гранта;

f) Бенефициар(ы) или иное связанное с ним юридическое или физическое лицо виновно в искажении информации, необходимой при процедуре перечисления гранта или при реализации Проекта, или не предоставляет в сроки, установленные в соответствии с настоящим Договором, любую информацию, запрошенную Организацией-заказчиком, которая связана с Проектом;
g) Бенефициар(ы) не выполнил обязательства относительно выплаты социальных взносов или оплаты налогов, в соответствии с законодательством страны, в которой оно учреждено;
h) Организация-заказчик имеет доказательства того, что Бенефициар(ы) или любое связанное с ним юридическое или физическое лицо совершили существенные ошибки, нарушения или мошенничества в ходе процедуры предоставления гранта или исполнения Проекта;

i) Бенефициар(ы) подлежит административному взысканию, указанному в статье 12.8;

j) Организация-заказчик имеет доказательства того, что Бенефициар(ы) вступил в конфликт интересов;

k) Европейская Комиссия имеет доказательства того, что Бенефициар(ы) совершил систематические или периодические ошибки или нарушения, мошенничество, или серьезное нарушение обязательств по другим грантам, финансируемым Европейским Союзом и предоставленных в аналогичных к этому условиях, при условии, что эти ошибки, нарушения, мошенничества или серьезное нарушение обязательств имеют существенное влияние на этот грант.

 12.3 В случаях, указанных выше в пунктах (c), (d) (f) (h) и (k), «любое связанное с ним физическое лицо» означает любое физическое лицо с полномочиями представления, принятия решений и контроля в отношении Бенефициара(ов). «Любое связанное с ним юридическое лицо» означает, в частности, любую организацию, которая отвечает критерию  статьи 1 Седьмой Директивы Совета № 83/349/EEC от 13 Июня 1983 года.
Прекращение Координатором участия Бенефициара(ов) 

12.4 В обоснованных случаях, участие Бенефициара(ов) в настоящем Договоре может быть также прекращено Координатором. С этой целью, Координатор сообщает Организации-заказчику причины прекращения участия этого Бенефициара(ов) и дату, с которой прекращение вступает в силу, а также предложение о перераспределении задач Бенефициара(ов), участие которого прекращается, или о его возможной замене. Предложение направляется в оптимальное время до того, как прекращение вступает в силу. Если Организация-заказчик соглашается, в Договор вносятся соответствующие поправки, в соответствие со статьей 9.

Дата окончания
12.5 Платежные обязательства Европейского Союза в рамках настоящего Договора заканчиваются через 18 месяцев по окончании срока его реализации, указанного в статье 2 Специальных условий, если настоящий Договор не прекращается в соответствии со статьей 12. 
Организация-заказчик откладывает дату прекращения Проекта, чтобы быть в состоянии выполнить свои обязательства по выплатам, во всех случаях, когда Координатор представил соответствующее платежное требование, в соответствии с договорными положениями или, в случае спора, до завершения процедуры урегулирования споров, предусмотренной в статье 13. Организация-заказчик уведомляет Координатора о любой отсрочке даты окончания. 
12.6 Настоящий Договор будет прекращен автоматически, если  Организация-заказчик не проводила любых платежей в течение двух лет после его подписания.

Последствия прекращения

12.7 По прекращению настоящего Договора, Координатор принимает все неотложные меры, чтобы остановить Проект незамедлительно и организованным способом, а также чтобы сократить дальнейшие расходы до минимума. 

Не нарушая положений статьи 14, Бенефициар(ы) имеет право на оплату расходов только за реализованную часть Проекта, за исключением расходов, связанных с текущими обязательствами, которые должны выполняться и по прекращению Проекта. 

Для этой цели, Координатор предоставляет Организации-заказчику платежное требование в сроки, установленные статьей 15.2, начиная с даты расторжения. 

В случае выполнения процедуры расторжения в соответствии со статьей 12.1, Организация-заказчик может согласиться возместить неизбежные остаточные расходы, понесенные в течение периода уведомления, если надлежащим образом были выполнены положения первого параграфа статьи 12.7. 
В случаях прекращения, предусмотренных статьей 12.2 a), c), d), f), h) и k), Организация-заказчик может, после надлежащих консультаций с Координатором и в зависимости от размера недостатка средств, потребовать полного или частичного возмещения сумм за время действия Проекта.
Административные и финансовые санкции

12.8 Без ущерба для применения других средств правовой защиты, изложенных в Договоре, Бенефициар(ы), который осуществил ложное заявление, сделал ошибки, нарушения и мошенничества, или был замечен в серьезном нарушении своих договорных обязательств, может быть исключен из всех контрактов и грантов, финансируемых ЕС в течение максимум пяти лет с даты, когда установлено нарушение, и должен быть подвержен процессу проверки Европейской Комиссией, в соответствии с Положением о финансах, применимого к договорам и реализуемого за счет бюджета или ЕФР. Этот период может быть увеличен до десяти лет, в случае повторного нарушения в течение пяти лет с момента первого нарушения.

12.9 В дополнение или в качестве альтернативы административным санкциям, изложенным в статье 12.8, Бенефициар(ы) также может быть предметом финансовых санкций, составляющих 2-10% от общей стоимости настоящего Договора. Этот показатель может быть увеличен до 4-20%, в случае повторного нарушения в течение пяти лет с момента первого нарушения.

12.10 Европейская Комиссия должна официально уведомить Бенефициара(ов) о любом решении применить такие санкции.
СТАТЬЯ 13 - ПРИМЕНИМОЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО И УРЕГУЛИРОВАНИЕ СПОРОВ
13.1 Настоящий Договор регулируется законодательством страны Организации-заказчика или, если Организацией-заказчиком является Европейская Комиссия, - законодательством Европейского Союза, дополненным, по мере необходимости, законодательством Бельгии.
13.2 Стороны настоящего Договора делают всё от них зависящее, чтобы урегулировать в порядке мирового соглашения любой спор, возникающий между ними в ходе исполнения Договора. С этой целью, они сообщают о своих позициях и о любом решении, которое они считают возможным, в письменной форме и встречаются по требованию любой из сторон. Координатор и Организация-заказчик должны ответить на запрос об урегулировании спора в порядке мирового соглашения в течение 30 дней. По истечении этого периода времени, или, если попытка урегулировать спор в порядке мирового соглашения не привела к достижению соглашения в течение 120 дней с момента первого запроса, Координатор или Организация-заказчик может уведомить вторую сторону, что она считает процедуру неудавшейся.
13.3 В случае, если спор не урегулирован в порядке мирового соглашения, спор может быть передан, по взаимному согласию Координатора и Организации-заказчика, на арбитражное разбирательство Европейской Комиссии, если она не является Организацией-заказчиком. Если урегулирование не происходит в течение 120 дней с момента начала процедуры арбитражного разбирательства, каждая из сторон может уведомить вторую сторону, что она считает процедуру неудавшейся.
13.4 В случае неудачи вышеуказанных процедур, каждая из сторон настоящего Договора может передать спор в суды страны Организации-заказчика или в суды г. Брюсселя, если Организацией-заказчиком является Европейская Комиссия.
ФИНАНСОВЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ
СТАТЬЯ 14 - ПРИЕМЛЕМЫЕ РАСХОДЫ
Критерии приемлемости расходов

14.1 Приемлемыми расходами являются расходы, фактически понесённые Бенефициаром(ми)  и соответствующие всем ниже перечисленным критериям:
a) они понесены во время осуществления действий по Проекту, указанных в статье 2 Специальных условий. В частности:

(i) Расходы, связанные с оплатой услуг и работ должны относиться к деятельности, осуществляемой в период реализации Проекта. Расходы, связанные с поставками, должны относиться к доставке и установке оборудования в период реализации. Подписание контракта, размещение заказа или заключение каких-либо обязательств в течение срока реализации относительно дальнейшего предоставления услуг, работ или поставки после истечения срока реализации, не отвечают этому требованию. Денежные переводы между Координатором и / или другим Бенефициаром(и) и / или аффилированным лицом(и), не могут рассматриваться в качестве понесенных расходов;

(ii) Понесенные расходы должны быть оплачены до представления окончательных отчетов. Они могут выплачиваться после этого, если они перечислены в заключительном докладе, вместе с предполагаемой датой платежа;

(iii) Исключение предусмотрено для расходов, связанных с итоговыми отчетами, в том числе для проверки расходов, аудита и окончательной оценки Проекта, которые могут быть понесены после осуществления Проекта;

(iv) Процедуры заключения договоров, о которых говорится в статье 10, могут быть инициированы и договоры могут заключаться Бенефициаром(ми) до начала реализации Проекта, при условии, что положения Приложения IV были соблюдены.

b) они должны быть указаны в Бюджете;
c) они необходимы для реализации Проекта;
d) они могут быть учтены и проверены, в частности - занесены в бухгалтерские записи Бенефициара(ов)  и определены в соответствии с применимыми бухгалтерскими стандартами страны регистрации Бенефициара(ов) и согласно обычной практике учёта расходов Бенефициаром(ми);
e) они соответствуют требованиям действующего налогового и социального законодательства;

f) они должны быть разумными, обоснованными и соответствовать требованиям надлежащего финансового управления, в частности - касательно экономии и эффективности.
Приемлемые прямые расходы

14.2 С учётом вышеизложенного и с соблюдением соответствующих положений Приложения IV, следующие прямые расходы Бенефициара(ов) являются приемлемыми:
a) расходы на персонал, назначенный для проведения Проекта, согласно фактическим зарплатам без вычета налогов, включая сборы социального страхования и иные расходы, относящиеся к вознаграждению; зарплаты и расходы не должны превышать тех, которые обычно выплачивает Бенефициар(ы), с исключением, в обоснованных случаях, когда это важно для Проекта;
b) расходы на проезд и оплату суточных для персонала и иных лиц, участвующих в Проекте, при условии, что они не превышают тех, которые обычно выплачивает Бенефициар(ы), согласно соответствующим правилам и положениям, или ставкам, опубликованным Европейской Комиссией на момент подписания данного Договора в случае упрощенного варианта процедуры возмещения;

c) затраты на приобретение оборудования и расходных материалов (новых или б/у) специально для целей Проекта, при условии, что право собственности передается в конце проекта, если это требуется условиями статьи 7.5;

d) затраты на расходные материалы;

e) расходы по исполнению договоров, заключенных Бенефициаром(ми) для целей Проекта, указанных в статье 10;

f) расходы, возникающие непосредственно из требований Договора (распространение информации, специфическая оценка Проекта, аудиторские проверки, перевод, копирование, страхование и т.д.), включая расходы по финансовому обслуживанию (в частности - расходы на переводы и финансовые гарантии, согласно Договору);

g) таможенные пошлины, налоги и сборы, в том числе НДС, уплаченный и не возмещаемый Бенефициаром(ми), если иное не предусмотрено в Специальных условиях;
     h) резерв на случай непредвиденных расходов.
Упрощенные варианты расходов

14.3 В соответствии с условиями положений в Приложении III, приемлемые расходы также могут представлять собой любой или комбинацию из следующих вариантов расходов:

а) удельные затраты;

б) единовременные выплаты;

в) финансирование по единой ставке.

14.4 Методы, используемые Бенефициаром(ми) по определению удельных затрат, единовременных выплат или финансирования по единой ставке, должны быть четко изложены и обоснованы в Приложении III и должны гарантировать соответствие правилу бесприбыльности и избегать двойного возмещения расходов. Эта информация должна основываться на данных предыдущего и/или текущего бухгалтерского учета и на затратах данного бюджета или на сторонних данных, где это возможно и необходимо.

Расходы, возмещение которых предусмотрено в упрощенном порядке, должны удовлетворять критерии приемлемости, изложенные в статье 14.1 и 14.2. Они не нуждаются в бухгалтерском обосновании или подтверждающих документах, за исключением тех, которые необходимы, чтобы продемонстрировать выполнение условий для возмещения, установленных в Приложении I и III.

Эти затраты не могут включать в себя неприемлемые расходы, упомянутые в статье 14.9, или расходы, указанные в рамках другого пункта или статьи бюджета настоящего Договора.
Размеры или сроки удельных затрат, единовременных выплат или финансирования по единой ставке, указанных в Приложении III, не могут быть изменены в одностороннем порядке и не могут быть оспорены по итогам проверок.

14.5 Общий объем финансирования на основе упрощенных вариантов расходов не может превышать 60 000 евро (шестидесяти тысяч евро) для каждого из Бенефициаров, если иное не предусмотрено в Особых условиях.

Резерв для покрытия непредвиденных расходов
14.6 Резерв на случай непредвиденных обстоятельств и/или возможных колебаний валютных курсов в размере не более 5% прямых приемлемых затрат, может быть включен в бюджет, чтобы обеспечить корректировки, необходимые в свете непредвиденных изменений обстоятельств. Он может быть использован только с предварительного письменного разрешения Организации-заказчика по должным образом обоснованному запросу Координатора.

Косвенные расходы


14.7. Косвенными расходами являются те приемлемые затраты, которые не могут быть определены как специфические затраты, непосредственно связанные с осуществлением Проекта, и не могут быть отнесены к ним непосредственно, в соответствии с установленными условиями, указанными в статье 14.1. Тем не менее, Бенефициар(ы) несет косвенные расходы наряду с прямыми приемлемыми расходами по Проекту. Они не могут включать в себя неприемлемые расходы, о которых говорится в статье 14.9 или расходы, обозначенные в другом пункте или статье бюджета настоящего Договора.


Фиксированный процент от общей суммы прямых приемлемых затрат на Проект, не превышающий процент, указанный в статье 3 Специальных условий, может быть заявлен как размер косвенных расходов для Проекта. Обоснование размера фиксированной ставки косвенных расходов не требует обоснования бухгалтерскими документами. Эта сумма не должна браться в расчет при определении суммы упрощенных вариантов расходов.
Косвенные расходы не могут быть приемлемыми в рамках гранта, присужденного Бенефициару(ам), который уже получает операционный грант, финансируемый из бюджета ЕС в текущий момент.

Статья 14.7 не применяется в случае операционного гранта.

Взносы в натуральной форме

14.8 Любые вклады в натуральной форме, которые должны быть перечислены отдельно в Приложении III, не являются прямыми расходами и не являются приемлемыми затратами. Если не указано иное в Специальных условиях, взносы в натуральной форме не могут рассматриваться в качестве софинансирования со стороны Бенефициара(ов).

Если вклады в натуральной форме принимаются в качестве софинансирования, Бенефициар(ы) должен удостовериться в их соответствии национальному налоговому и социальному законодательству.

Несмотря на вышесказанное, если Описание Проекта предусматривает вклады в натуральной форме, такие вклады должны быть произведены.
Неприемлемые расходы
14.9 Следующие расходы не считаются приемлемыми:

a) долги и сборы за обслуживание долга (проценты);

b) резервы на возможные потери или потенциальные будущие обязательства;

c) затраты, заявленные Бенефициаром(ми) и покрыты из другого Проекта или рабочей программы, на которые было выделено грант ЕС (в том числе через ЕФР);

d) приобретение земли или зданий, за исключением, когда это необходимо для непосредственного осуществления Проекта и согласно положениям Специальных условий; в этом случае право собственности должно быть передано конечным Бенефициарам и / или местному Бенефициару(ам) не позднее окончания Проекта, в соответствии со статьей 7.5;

e) потери при обмене валют;
f) кредиты третьим лицам, если иное не указано в Специальных условиях.

g) расходы на зарплату персонала национальных администраций, если иное не указано в Особых условиях и только в той степени, в которой они относятся к расходам по Проекту, которые не покрывались бы соответствующим органом государственной власти в случае невыполнения действий, предусмотренных в Проекте.
Аффилированные лица
14.10. В случаях, когда Специальные условия содержат положения о аффилированных Бенефициару лицах, расходы, понесенные таким лицом, могут считаться приемлемыми при условии, что они удовлетворяют те же условия статей 14 и 16, и что Бенефициар гарантирует применение статей 3, 4, 5, 6 , 10 и 16, к данному аффилированному лицу.
СТАТЬЯ 15 - ОПЛАТА И ПРОЦЕНТ ПО ПРОСРОЧЕННОЙ ОПЛАТЕ
Процедура оплаты

15.1 Организация-заказчик должна выплатить грантовые средства Координатору по одному из вариантов оплаты, приведенных ниже, как это изложено в статье 4 Специальных условий.

Вариант 1: Проект с периодом проведения в 12 месяцев или менее, или финансирование в размере 100.000 евро (ста тысяч евро) и менее 

(i) первое перечисление составляет 80% от максимальной суммы, указанной в Статье 3.2 Специальных условий (за исключением непредвиденных обстоятельств); 

(ii) окончательный расчет по завершении Проекта.

Вариант 2: Проект с периодом проведения более 12 месяцев или финансирование в размере более 100.000 евро (ста тысяч евро)
(i) первое перечисление составляет 100% от бюджета первого отчетного периода, финансируемого Организацией-заказчиком (за исключением непредвиденных обстоятельств). Часть бюджета, которая покрывается Европейской Комиссией, рассчитывается путем применения процентной ставки, обозначенной в статье 3.2 Особых условий; 
(ii) последующее перечисление составляет 100% от бюджета следующего отчетного периода, который покрывается Организацией-заказчиком (за исключением непредвиденных обстоятельств):

(отчетный период представляет собой двенадцать месяцев, если иное не предусмотрено в Специальных условиях. Когда оставшееся время до конца Проекта составляет менее 18 месяцев, этот срок составляет один отчетный период;
( в течение 60 дней после окончания отчетного периода, Координатор должен представить промежуточный отчет или, если не может этого сделать, сообщить об этом Организации-заказчику с указанием причины и представить резюме о текущем процессе реализации Проекта;

( если в конце отчетного периода часть фактически понесенных расходов, покрываемых Организацией-заказчиком, составляет менее 70% произведенного платежа (и 100% от любого из предыдущих выплат), последующее перечисление будет уменьшено на величину, соответствующую разнице между 70% от предыдущего платежа и фактически понесенных расходов, которые покрываются Организацией-заказчиком;

( Координатор может отправить запрос на последующий платеж до конца отчетного периода, когда часть фактически понесенных расходов, покрываемых Организацией-заказчиком, составляет более 70% от предыдущего платежа (и 100% от любого из предыдущих выплат). В этом случае следующий отчетный период начинается с даты окончания периода, охваченного этим запрошенным платежом;
( кроме того, для грантов с размером финансирования более чем 5 000 000 евро (пять миллионов евро), предварительный платеж может быть сделан только тогда, когда часть приемлемых затрат, покрываемых Организацией-заказчиком, одобрена в размере суммы всех предыдущих платежей, за исключением последнего; 
( общая сумма предварительных платежей не может превышать 90% от суммы, указанной в Статье 3.2 Специальных условий, за исключением  непредвиденных обстоятельств;

(iii) окончательный расчет по завершении Проекта.

Вариант 3: Весь Проект 
(i) окончательный расчет по завершении Проекта.
Представление итоговых отчетов

15.2 Координатор должен представить заключительный отчет Организации-заказчику не позднее, чем через три месяца после периода реализации, как это определено в статье 2 Специальных условий. Крайний срок для представления заключительного отчета продлевается до шести месяцев, если Координатор не имеет штаб-квартиры в стране реализации Проекта.

Платежное требование

15.3 Запрос на платеж, далее «платежное требование»,  должен быть составлен с использованием формы, приведенной в Приложении V и должен сопровождаться:

а) текстовым и финансовым отчетом, в соответствии со статьей 2;

b) плановым бюджетом на следующий отчетный период, в случае требования предварительного платежа;

c) отчетом с подтверждением расходов или с подробной разбивкой расходов, если требуется, согласно Статье 15.7.
Для проведения первого предварительного платежа, платежным требованием служит подписанный Договор. Финансовая гарантия должна быть приложена, если указано в Специальных условиях.

Произведенный платеж не означает признания объективности или достоверности, полноты и правильности декларированной и предоставленной информации.

Сроки оплаты

15.4 Первые платежи должны быть произведены в течение 30 дней с момента получения Организацией-заказчиком платежного требования.
Последующие перечисления и итоговая выплата должны быть произведены в течение 60 дней после получения платежного требования Организацией-заказчиком. 
Однако дальнейшие платежи и выплаты баланса должны быть произведены в течение 90 дней с момента получения платежного требования Организацией-заказчиком в любом из следующих случаев:

a) один Бенефициар с аффилированным лицом (ми);

b) если более чем один Бенефициар является стороной настоящего Договора;

c) если Комиссия не является Организацией-заказчиком;

d) для грантов, превышающих 5 000 000 евро (пять миллионов евро).

Платежное требование считается принятым, если нет письменного ответа от Организации-заказчика в сроки, установленные выше.
Приостановление срока платежей
15.5 Не нарушая положений статьи 12, Организация-заказчик может приостановить сроки проведения  платежей, уведомив Координатора о том, что:

a) сумма, указанная в его платежном требовании, не соответствует, или;

b) надлежащие сопроводительные документы не переданы, или;

c) Организация-заказчик должна запросить разъяснения, комментарии или дополнительную информацию к текстовому или финансовому отчетам, или;

d) Организация-заказчик должна провести дополнительные проверки, в том числе на месте, чтобы убедиться, что расходы правомерны, или;

e) необходимо проверить, что предполагаемые существенные ошибки, нарушения, мошенничество произошли при процедуре предоставления гранта или при осуществлении Проекта.

f) необходимо проверить, не нарушил ли Бенефициар(ы) никаких существенных обязательств по настоящему Договору.

Приостановление сроков платежей начинается, когда вышеупомянутая информация отправляется Организацией-заказчиком Координатору. Срок платежей возобновляется с даты поступления правильно сформулированного платежного требования. Координатор должен представлять любую запрашиваемую информацию, разъяснения или документы в течение 30 дней с момента получения запроса.

Если, несмотря на информацию, разъяснения или документы, представленные Координатором, платежное требование по-прежнему рассматривается как неприемлемое или, если в ходе арбитражного рассмотрения выяснилось, что реализация гранта подверглась значительным ошибкам, нарушениям, мошенничеству или нарушениям обязательств, то Организация-заказчик имеет право отказаться совершать дальнейшие действия по платежам и может, в случаях, предусмотренных в статье 12, соответственно, прекратить настоящий Договор.

Кроме того, Организация-заказчик может также приостановить выплаты в качестве меры предосторожности, без предварительного уведомления или расторгнуть этот Договор, как это предусмотрено в статье 12.
Проценты по несвоевременной выплате

15.6 Если Организация-заказчик производит платеж Координатору после установленного срока, то она должна уплатить проценты за просроченный платеж следующим образом:

a) по курсу пересчета  центрального банка страны Бенефициара, если платежи производятся в валюте этой страны;

b) по ставке, применяемой Европейским центральным банком по своим основным операциям рефинансирования в евро, как опубликовано в Официальном бюллетене Европейского Союза, серия С, если платежи производятся в евро,

c) в первый день месяца, в котором срок истек, плюс три с половиной процента. Проценты будут выплачиваться за время, прошедшее между истечением срока уплаты и датой списания средств со счета Организации-заказчика.

В виде исключения, если процент, рассчитанный в соответствии с этим положением, меньше или равен 200 евро (двумстам евро), он будет уплачен Координатору только при предоставлении запроса в течение двух месяцев с момента получения несвоевременного платежа.

Проценты по умолчанию не рассматриваются в качестве дохода с точки зрения статьи 17.2.

Статья 15.6 не применяется, если Координатор является государством-членом Европейского Союза, в том числе региональным или местным органом власти или другим государственным органом, действующим от имени или по поручению государств-членов, в соответствии с целями Договора.
Проверка отчета о расходах

15.7 Координатор должен предоставить отчет о проверке расходов для:

а) любого запроса на проведение дальнейших платежей для грантов на сумму более 
5 000 000 евро (пяти миллионов евро);

b) любого заключительного отчета, в случае предоставления гранта на сумму более 100 000 евро (ста тысяч евро).

Отчет о проверке расходов должен соответствовать образцу, приведенному в Приложении VII, и должен быть подготовлен аудитором, утвержденным или выбранным Организацией-заказчиком. Аудитор должен соответствовать требованиям, изложенным в Техническом задании для проверки расходов согласно образцу, представленному в Приложении VII.

Аудитор должен изучить, действительно ли заявленные Бенефициаром(ми) и потраченные на Проект расходы являются реальными, правильно внесенными в отчет и приемлемыми, в соответствии с настоящим Договором. В отчете о проверке расходов должны быть указаны все расходы, не охваченные любым предыдущим отчетом о проверке расходов.

Если подтверждение расходов не требуется, и подробная разбивка расходов, охватывающая предыдущие отчетные периоды, уже не распространяется на новый платеж, подробная разбивка расходов должна быть предусмотрена для всех последующих предоплат и начинаться со второго запроса на авансовый платеж (т.е. 3-й , 5-й , 7-й ... авансовый платеж).

Детальная разбивка расходов должна предоставить следующую информацию для каждого наименования затрат в финансовом отчете и для всех основных покупок и сделок: количество покупок и сделок, бухгалтерская справка (учетная книга, журналы-ордера, ведомости и др.) с описанием покупки или сделки (подробное содержание расходов) и ссылка на первичные документы (счета-фактуры, ведомости заработной платы или др.), в соответствии со статьей 16.1. Она предоставляется в виде электронных таблиц (Excel или аналогичных), по возможности.

Детальная разбивка расходов должна сопровождаться декларацией с личной подписью Координатора относительно того, что информация в платежном требовании является полной, достоверной и правдивой, и что объявленные расходы были действительно понесены и могут рассматриваться как приемлемые, в соответствии с настоящим Договором.

Окончательный отчет во всех случаях включает подробную разбивку расходов, охватывающую весь Проект.

Когда Координатор является правительственным ведомством или государственным органом, Организация-заказчик может принять решение заменить проверку обоснованности расходов детальной разбивкой по статьям расходов.

Отчет о проверке расходов не должен обеспечиваться Координатором, если проверка непосредственно осуществляется собственным персоналом Организации-заказчика, Комиссией или органом, уполномоченным на то от их имени, в соответствии со статьей 5.2 Специальных условий.
Финансовые гарантии
15.8. Если грант превышает 60 000 евро (шестьдесят тысяч евро), Организация-заказчик может потребовать финансовых гарантий на сумму авансового платежа.

Гарантии должны быть выражены в евро или в валюте Организации-заказчика и соответствовать образцу, приведенному в Приложении VIII или, если Организация-заказчик согласится, предусмотренному утвержденным банком или финансовым учреждением, зарегистрированном в одном из государств-членов Европейского Союза. Эти гарантии будут оставаться в силе вплоть до проведения Организацией-заказчиком итогового платежа.

Это положение не применяется, если Координатор является некоммерческой организацией, организацией, которая подписала рамочное соглашение о партнерстве с Европейской комиссией, правительственным департаментом или государственным органом, если иное не предусмотрено в Специальных условиях.
Правила конвертации валюты

15.9 Организация-заказчик производит выплаты на банковский счет Координатора, указанный в финансовой идентификационной форме в Приложении V, что позволяет идентифицировать средства, перечисляемые Организацией-заказчиком. Платежи производятся в валюте, указанной в Специальных условиях.

Отчеты представляются в валюте, указанной в Специальных условиях, и могут быть сделаны на основании финансовой отчетности в других валютах, в соответствии с действующим законодательством и применимыми стандартами финансовой отчетности страны-Бенефициара(ов). В таком случае и с целью отчетности, порядок пересчета валют, установлен в Специальных условиях, должен выполняться с использованием обменного курса на момент поступления средств от Организации-заказчика на счет Бенефициара(ов), если иное не предусмотрено в Специальных условиях.

Расходы, понесенные в валютах иных, чем те, которые используются  на счетах Бенефициара(ов), конвертируются с помощью данных ежемесячника “Inforeuro”, согласно дате платежа или в соответствии с обычной практикой бухгалтерского учета, если это предусмотрено в Специальных условиях.

В случае возникновения чрезвычайного колебания обменного курса, Стороны проводят консультации друг с другом с целью внесения поправок, чтобы уменьшить воздействие такого колебания. При необходимости, Организация-заказчик может принять дополнительные меры, вплоть до прекращения договора.

СТАТЬЯ 16 - УЧЕТ И ТЕХНИЧЕСКИЕ И ФИНАНСОВЫЕ ПРОВЕРКИ
Учет

16.1 Бенефициар(ы) аккуратно и регулярно ведет учет по реализации Проекта с использованием соответствующего бухгалтерского учета и бухгалтерской отчетности.

Учет:
а) может быть неотъемлемой частью или дополнением к регулярной системе учета Бенефициара(ов);

b) должен соответствовать законодатесльству и правилам бухгалтерского учета и бухгалтерской отчетности данной страны;

c) должен отражать доходы и расходы, относящиеся к Проекту, чтобы было легко их проследить, идентифицировать и проверить.

16.2 Координатор должен обеспечить, чтобы любой финансовый отчет, в соответствии с требованиями статьи 2, мог быть правильно и легко соотнесен с системой бухгалтерского учета и бухгалтерской отчетности, а также другими соответствующими записями. Для этого Бенефициар(ы) должен подготовить и хранить соответствующие сверки, исходные документы, аналитику и подробную разбивку расходов, в случае инспекции или проверки.

Право доступа
16.3 Бенефициар(ы) должен позволять проведение проверок со стороны Европейской Комиссии, Европейского бюро по борьбе с мошенничеством, Европейского суда аудиторов и любого внешнего аудитора, уполномоченного Европейской Комиссией. Бенефициар(ы) должен принять все меры для облегчения их работы.

16.4 Бенефициар(ы) должен позволить вышеуказанным организациям:

a) получить доступ к местам реализации Проекта;

b) проанализировать свои системы учета и информационные системы, документы и базы данных, касающиеся технического и финансового управления Проектом;
c) получить копии документов;
d) провести проверки на местах;
е) провести полный аудит на основе всех бухгалтерских документов и любых других документов, имеющих отношение к финансированию Проекта.
16.5 Кроме того, Европейскому бюро по борьбе с мошенничеством допускается проводить проверки на местах и инспекции, в соответствии с процедурами, установленными законодательством Европейского Союза, для защиты финансовых интересов Европейского Союза от мошенничества и других нарушений.

В случае необходимости, результаты могут привести к восстановлению реализации Проекта Комиссией.

16.6 Доступ предоставляется сотрудникам Европейской Комиссии, Европейского бюро по борьбе с мошенничеством и Европейскому суду аудиторов, а также любому внешнему аудитору, уполномоченному Организацией-заказчиком, на проведение проверок, предусмотренных как настоящей статьей, так и статьей 15.7, соблюдая принцип конфиденциальности по отношению к третьим лицам и не нарушая положений публичного права, которым они подвержены.
Учет
16.7 Бенефициар(ы) должен хранить все записи, учетные и подтверждающие документы, имеющие отношение к настоящему Договору в течение пяти лет после выплаты остатка и в течение трех лет в случае, если сумма гранта не превышает 60 000 евро (шестидесяти тысяч евро), и в любом другом случае до результатов какой-либо текущей ревизии, проверки, апелляция, судебного разбирательства или преследования, по поводу которого документ был подан. 
Они должны быть легко доступными и храниться так, чтобы облегчить их рассмотрение; Координатор должен информировать Организацию-заказчика об их точном местоположении.

16.8 Все подтверждающие документы должны быть доступны в оригинальной форме, в том числе в электронной форме.
16.9 В дополнение к отчетам, упомянутым в статье 2, перечень документов, указанных в настоящей статье, включает:

a) Бухгалтерские записи (компьютерная или ручная форма) бухгалтерского учета Бенефициара(ов), такие как учетная книга, журналы-ордера, ведомости учета и начисления заработной платы, учет основных средств и другой соответствующей информации бухгалтерского учета;

b) Подтверждение процедур закупок, такие как тендерные документы, заявки от участников тендера и оценочные доклады;

c) Подтверждение обязательств, такие как контракты и бланки заказов;

d) Подтверждение поставки услуг, такие как утвержденные отчеты, табели учета рабочего времени, транспортные билеты, доказательства посещения семинаров, конференций и учебных курсов (в том числе получение соответствующей документации, материалов, сертификатов ) и т.д.;

e) Подтверждение получения товаров, такие как счета и товарные накладные;

f) Подтверждение завершения работ, такие как акты сдачи-приемки;

g) документы, подтверждающие приобретение товаров такие как счета-фактуры и квитанции;

h) Подтверждение оплаты, такие как банковские выписки, дебетовые уведомления  получения средств подрядчиком;

i) Подтверждение того, что уплаченные налоги и/или НДС действительно не могут быть освобождены;

j) Подтверждение расхода топлива и масла, краткий перечень пройденного расстояния, среднее потребление ГСМ используемыми транспортными средствами, затрат на топливо и расходы на техническое обслуживание;

k) записи по персоналу и зарплате, такие как договора, ведомости заработной платы, табели рабочего времени. Для местного персонала, нанятого по срочным контрактам, подробности о выплаченном вознаграждении, подтверждённые ответственными лицами на месте, с детализацией по зарплате до вычета налогов, платежам социального обеспечения, страховании и зарплате после вычета налогов. Для сотрудников в загранкомандировке и/или персонала, находящегося в Европе (если Проект проводится в Европе), анализ и детализация расходов по месяцам фактической работы, оцененных на основе цены за единицу за проверяемый отработанный промежуток времени и с детализацией по зарплате до вычета налогов, платежам социального обеспечения, страхованию и зарплате после вычета налогов. 

СТАТЬЯ 17 - ОКОНЧАТЕЛЬНАЯ СУММА ГРАНТА
Окончательная сумма 
17.1 Общая сумма, подлежащая оплате Организацией-заказчиком Бенефициару, не может превышать максимальный размер, указанный в Статье 3.2 Специальных условий, ни в качестве абсолютной суммы, ни в процентном отношении.
Если приемлемые затраты по проекту в конце Проекта меньше расчетных приемлемых расходов, указанных в Статье 3.1 Специальных условий, вклад Организации-заказчика ограничивается суммой, полученной посредством применения процента, указанного в Статье 3.2 Специальных условий, к совокупным приемлемым расходам, утверждённым Организацией-заказчиком.
17.2 Помимо и без ущерба для своего права расторгнуть настоящий Договор, в соответствии со статьей 12, если Проект не реализован или реализуется плохо, частично или с опозданием, таким образом не соответствуя Описанию Проекта в Приложении I, Организация-заказчик может, на основании своего обоснованного решения и после того, как Бенефициар представить свои объяснения, снизить размер первоначальной суммы гранта, в соответствии с фактической реализацией Проекта и в соответствии с условиями настоящего Договора. Это относится и к видимым обязательствам, изложенным в статье 6.
Бесприбыльность

17.3 Грант ни при каких обстоятельствах не может принести прибыль Бенефициару(ам), если иное не указано в статье 7 Специальных условий. Прибыль определяется как превышение дохода над суммой приемлемых расходов, утвержденных Организацией-заказчиком, на момент запроса о выплате остатка.

17.4 Консолидированным доходом на дату выставления Координатором платежного требования о выплате остатка гранта являются все поступившие на его счет средства, которые подпадают под одну из двух следующих категорий:

a) доход, полученный в результате Проекта, если иное не указано в Специальных условиях;

b) финансовые взносы, ассигнованные донорами на финансирование таких же приемлемых расходов, что финансируются за счет настоящего Договора. Любой финансовый вклад, который может быть использован Бенефициаром(ми) для покрытия других расходов, не приемлемых условиями данного Договора, или таких, что не связаны с донором и неиспользованные к моменту окончания Проекта средства, не должны включаться в доход, а должны быть приняты во внимание для целей проверки, не явился ли грант источником прибыли для Бенефициара(ов).
17.5 В случае Операционного гранта, суммы, выделенные на создание резерва, не должны рассматриваться как доход.

17.6 Если общий размер гранта, установленный в соответствии с Договором, приведет к получению прибыли, то он должен быть уменшен на процент от прибыли при соответствующем итоговом перечислении от Европейского Союза на покрытие приемлемых расходов, утвержденных Организацией-заказчиком.

17.7 Положения, содержащиеся в статье 17.3, не распространяются на:

a) Проект, целью которого является усиление финансового потенциала Бенефициара(ов), если это указано в статье 7 Специальных условий;


b) действия, которые создают доход по обеспечению непрерывности Проекта после окончания действия настоящего Договора, если это указано в статье 7 Специальных условий;


c) другую прямую финансовую поддержку особо нуждающихся физических лиц, таких как безработные и беженцы, если это указано в статье 7 Специальных условий;

d) обучение, научно-исследовательские или учебные стипендии, выплачиваемые физическим лицам; 
d) гранты размером 60,000 евро (шестьдесят тысяч евро) или менее.

 СТАТЬЯ 18 – ВОЗВРАТ ДЕНЕЖНЫХ СРЕДСТВ
Возврат

18.1 Если сумма уплаченных Координатору средств превышает оговоренную, или если возврат оправдан, в соответствии с условиями настоящего Договора, Координатор обязуется возвратить Организации-заказчику излишне уплаченные суммы.

18.2 В частности, платежи, не признанные как приемлемые Организацией-заказчиком, в результате проведения проверки отчета о расходах, ревизии или проверки последующего платежного требования.

18.3 Если проверка показывает, что методы, используемые Бенефициаром(ми), по определению удельных затрат, единовременных выплат и финансирования по единой ставке, не совместимы с условиями настоящего Договора и, следовательно, были перечислены излишние средства, Организация-заказчик должна иметь право на пропорциональное возмещение в пределах суммы удельных затрат, единовременных выплат и финансирования по единой ставке.

18.4 Координатор обязуется возвратить любые суммы, уплаченные сверх окончательной суммы, Организации-заказчику в течение 45 дней с момента выставления дебетового авизо, причем последнее является письмом, которым Организация-заказчик просит Координатора вернуть сумму задолженности.
Проценты за просроченные платежи

18.5 Если Координатор не в состоянии произвести возврат в срок, установленный Организацией-заказчиком, Организация-заказчик может увеличить причитающуюся сумму на размер процента, начисляемого следующим образом:
а) по курсу пересчета, используемого центральным банком страны Организации-заказчика, если платежи производятся в валюте этой страны;
б) по ставке, применяемой Европейским центральным банком для своих основных операций по рефинансированию в евро, опубликованной в Официальном журнале Европейского Союза, серии С, если платежи производятся в евро;

в первый день месяца, в который истек срок платежей, плюс три с половиной процента. Проценты будут начислены на период времени между датой срока уплаты, установленной Организацией-заказчиком, и датой, на которую оплата фактически произведена. Любые частичные платежи, в первую очередь, обеспечивают установленные здесь проценты.

Компенсация
18.6 Суммы, подлежащие перечислению в Организацию-заказчик, могут быть зачтены в счёт сумм любого рода, подлежащих выплате Бенефициару. Это не затрагивает право сторон договориться о выплате в рассрочку.

Прочие резервы

18.7 Погашение, в соответствии со статьей 18.4, или компенсация, в соответствии со статьей 18.6, является равнозначной сумме итоговой выплаты.

18.8 Банковские сборы в связи с возвратом сумм Организации-заказчику, оплачиваются исключительно за счёт Координатора.

18.9 Гарантии, обеспечивающие предварительное финансирование, могут быть использованы немедленно для выплаты остатка предварительного финансирования, которое задолжал Бенефициар, а гарантодатель не должен задерживать оплату или высказывать возражения по какой-либо причине.
18.10 Не нанося ущерба полномочиям Организации-заказчика, в случае необходимости, Европейский Союз, который выступает в качестве донора, может сам заниматься возвратом денежных средств соответственным образом.  
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